
HARDWARE LIST

Key Description Picture Qty

A 1/4"-20UNC x 10 Screw 32

B NO.8-32UNC×10 Screw 4

C NO.10-24UNC x10 Screw_Flat Head 2

D NO.10-24UNC x 10 Screw 6

E 1/4"-20UNC x 38 Screw 4

F Bezel_Handle 2

G 1/4"-20UNC x 60 Screw 4

H NO.10-24UNC Nut 2

J 1/4" Nut 4

K is NOT used

L Cleaning Tool 1
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HARDWARE LIST

Key Description Picture Qty

M Tool Holder 2

N NO.5-40 X 10 Screw 2

P REGULATOR Pin 1

R M4 Wing Nut 1

S NO.10-24UNC×18 Screw 4

T Door Back Bush 4
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REPLACEMENT PARTS LIST FOR 468763021

Key Qty Description
1 1 BOTTOM SHELF

2 2 TANK SUPPORT

3 2 CASTER, LOCKING

4 2 CASTER, FIXED

5 1 LEFT CART PANEL

6 1 GROMMET

7 1 RIGHT CART PANEL

8 1 MATCH HOLDER

9 2 REAR PANEL, F/ CART

10 1 UPPER DOOR BRACE

11 1 BATTERY BOX

12 1 LEFT SIDE PANEL, F/ FIREBOX

13 1 RIGHT SIDE PANEL, F/ FIREBOX

14 1 REAR PANEL, F/ FIREBOX

15 1 HEAT SHIELD, FIREBOX

16 2 RAIL, F/ GREASE TRAY

17 1 HEAT SHIELD, F/ CONTROL PANEL

18 1 CONTROL PANEL

19 1 VALVE ASSEMBLY

20 4 BEZEL F/ CONTROL KNOB

21 4 CONTROL KNOB

22 1 IGNITER SWITCH MODULE

23 1 LED WIRE ASSY

24 2 SPRING PIN, F/ DOOR

25 1 BOTTLE OPENER

26 1 FIREBOX

27 2 LID STOP

28 3 BURNER BRACE

29 3 MAIN BURNER

30 3 ELECTRODE SET, F/ MAIN BURNER

31 2 CARRY OVER TUBE

32 2 CAP, F/ CARRYOVER PORT

33 1 LEFT SIDE SHELF

34 1 HOT PLATE SHELF

35 1 FASCIA, F/ HOT PLATE SHELF

36 1 DRIP PAN, F/ HOT PLATE

Key Qty Description
37 2 SILICONE RUBBER BUMPER, F/ HOT PLATE

38 1 LID, F/ HOT PLATE

39 1 HOT PLATE BURNER

40 1 ELECTRODE, F/ HOT PLATE

41 1 TOP LID

42 1 BEZEL, F/ TEMPERATURE GAUGE

43 1 TEMPERATURE GAUGE

44 1 LOGO PLATE

45 2 BEZEL, F/ HANDLE

46 1 HANDLE F/ LID

47 2 RUBBER BUMPER, F/ TOP LID

48 1 TOP LID HARDWARE

49 1 LEFT DOOR, NO HANDLE

50 2 FIXED PIN, F/ DOOR

51 4 BEZEL, F/ DOOR HANDLE

52 2 HANDLE, F/ DOOR

53 1 RIGHT DOOR, NO HANDLE

54 3 COOKING GRATE, INFRARED EMITTER

55 3 COOKING GRATE

56 1 WARMING RACK

57 1 ELECTRONIC IGNITION MODULE

58 1 CAP, F/ EI MODULE

59 1 HEAT SHIELD, F/ IGNITION MODULE

60 1 WIRE, F/ HOT PLATE ELECTRODE

61 1 GRATE, F/ HOT PLATE

62 1 GREASE TRAY

63 2 TOOL HOLDER

64 1 REGULATOR HOSE CLIP

65 1 TANK HOLD STRAP

NOT 
Pictured

… 1 PRODUCT GUIDE, EUROPE

… 1 HARDWARE PACK

… 2 DOOR MAGNET

… 1 IR CLEANING TOOL
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REPLACEMENT PARTS DIAGRAM FOR 468763021
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REPLACEMENT PARTS LIST FOR 468863021 -DK, -UK

Key Qty Description
1 1 BOTTOM SHELF

2 2 TANK SUPPORT

3 2 CASTER, LOCKING

4 2 CASTER, FIXED

5 1 LEFT CART PANEL

6 1 GROMMET

7 1 RIGHT CART PANEL

8 1 MATCH HOLDER

9 2 REAR PANEL, F/ CART

10 1 UPPER DOOR BRACE

11 1 BATTERY BOX

12 1 LEFT SIDE PANEL, F/ FIREBOX

13 1 RIGHT SIDE PANEL, F/ FIREBOX

14 1 REAR PANEL, F/ FIREBOX

15 1 HEAT SHIELD, FIREBOX

16 2 RAIL, F/ GREASE TRAY

17 1 HEAT SHIELD, F/ CONTROL PANEL

18 1 CONTROL PANEL

19 1 VALVE ASSEMBLY

20 4 BEZEL F/ CONTROL KNOB

21 4 CONTROL KNOB

22 1 IGNITER SWITCH MODULE

23 1 LED WIRE ASSY

24 2 SPRING PIN, F/ DOOR

25 1 BOTTLE OPENER

26 1 FIREBOX

27 2 LID STOP

28 3 BURNER BRACE

29 3 MAIN BURNER

30 3 ELECTRODE SET, F/ MAIN BURNER

31 2 CARRY OVER TUBE

32 2 CAP, F/ CARRYOVER PORT

33 1 LEFT SIDE SHELF

34 1 HOT PLATE SHELF

35 1 FASCIA, F/ HOT PLATE SHELF

36 1 DRIP PAN, F/ HOT PLATE

Key Qty Description
37 2 SILICONE RUBBER BUMPER, F/ HOT PLATE

38 1 LID, F/ HOT PLATE

39 1 HOT PLATE BURNER

40 1 ELECTRODE, F/ HOT PLATE

41 1 TOP LID

42 1 BEZEL, F/ TEMPERATURE GAUGE

43 1 TEMPERATURE GAUGE

44 1 LOGO PLATE

45 2 BEZEL, F/ HANDLE

46 1 HANDLE F/ LID

47 2 RUBBER BUMPER, F/ TOP LID

48 1 TOP LID HARDWARE

49 1 LEFT DOOR, NO HANDLE

50 2 FIXED PIN, F/ DOOR

51 4 BEZEL, F/ DOOR HANDLE

52 2 HANDLE, F/ DOOR

53 1 RIGHT DOOR, NO HANDLE

54 3 COOKING GRATE, INFRARED EMITTER

55 3 COOKING GRATE

56 1 WARMING RACK

57 1 ELECTRONIC IGNITION MODULE

58 1 CAP, F/ EI MODULE

59 1 HEAT SHIELD, F/ IGNITION MODULE

60 1 WIRE, F/ HOT PLATE ELECTRODE

61 1 GRATE, F/ HOT PLATE

62 1 GREASE TRAY

63 2 TOOL HOLDER

64 1 REGULATOR HOSE CLIP

65 1 TANK HOLD STRAP

NOT 
Pictured

… 1 PRODUCT GUIDE, EUROPE

… 1 HARDWARE PACK

… 2 DOOR MAGNET

… 1 IR CLEANING TOOL
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REPLACEMENT PARTS DIAGRAM FOR 468863021 -DK, -UK
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ASSEMBLY

1

2

Ax6

A

A

A
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A

A
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ASSEMBLY

4

3

Ax8

A

A
A

A

A

A
A

A #9
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ASSEMBLY

5

6

Hx1

Dx1

Ax4

2ND

A

Gx4

Jx4

G

J

#4

#4

#3

#3

H

D

1ST

#2
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ASSEMBLY

8

7

Ax2

Fx2

Ex2

A

A

F
F

#10

#21

#46

E

E
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ASSEMBLY

9

10

Dx2

Ax4

A

A

A

A

DD

#16

116



LEAK CHECK FOR 468763021

11 1ST 2ND

OFF
x3

Disconnect the tank after this check!
Ontkoppel de gastank na deze controle!
Koppla från tanken efter denna kontroll!
Koble fra beholderen etter denne 
kontrollen!Po kontrole nádobu odpojte!
Po ttéo kontrole odpojte nrád!ž
Irrota säiliö tämän tarkistuksen jälkeen!
Framontér tanken efter denne kontrol!
Изключете резервоара след тази 
проверка!
Αποσυνδέστε τη δεξαμενή μετά από αυτόν 
τον έλεγχο!
Kösse le a tartályt az ellenőrzés után!

Po tem preverjanju odklopite rezervoar!
Deconectați rezervorul după această verificare!
Klemmen Sie den Tank nach dieser Prüfung ab!
Scollegare il serbatoio dopo questo controllo!
¡Desconecte el tanque luego de esta comprobación! 
Desligue a botija depois desta verificação! Déconnectez 
le réservoir après cette vérification !Aftengdu tankinn 
eftir þessa skoðun!

נתק את המכל לאחר הבדיקה!
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LEAK CHECK FOR 468863021

1ST 2ND

TIGHTEN SECURELY!
KIRISTÄ HUOLELLISESTI!
PEVNĚ UTÁHNĚTE!
FASTSPÆND KORREKT!
DRAAI STEVIG AAN!
DRA ÅT ORDENTLIGT!
FEST GODT!
HERTU VANDLEGA
ATENȚIE SECURAL!

ZASTOPITE VARNO!
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ!ЗАДАЧИ 
СЕКРЕТНО!
SERREZ FERMEMENT
SICHER BEFESTIGEN!
SERRARE  SALDAMENTE APRIETE 
FIRMEMENTE BEZPEČNE 
ZATIAHNUŤ!AFTENGDU TANKINN 
EFTIR ÞESSA SKOÐUN!
BIZTONSÁGÁVAL!

הדק בחוזקה!
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LEAK CHECK FOR 468863021

2ND1ST

OFF
x3

Disconnect the tank after this check!
Ontkoppel de gastank na deze controle!
Koppla från tanken efter denna kontroll!
Koble fra beholderen etter denne 
kontrollen!Po kontrole nádobu odpojte!
Po ttéo kontrole odpojte nrád!ž
Irrota säiliö tämän tarkistuksen jälkeen!
Framontér tanken efter denne kontrol!
Изключете резервоара след тази 
проверка!
Αποσυνδέστε τη δεξαμενή μετά από αυτόν 
τον έλεγχο!
Kösse le a tartályt az ellenőrzés után!

Po tem preverjanju odklopite rezervoar!
Deconectați rezervorul după această verificare!
Klemmen Sie den Tank nach dieser Prüfung ab!
Scollegare il serbatoio dopo questo controllo!
¡Desconecte el tanque luego de esta comprobación! 
Desligue a botija depois desta verificação! Déconnectez 
le réservoir après cette vérification !Aftengdu tankinn 
eftir þessa skoðun!

נתק את המכל לאחר הבדיקה!
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ASSEMBLY

12

13

Ex2

Tighten the screws

E

E

#10
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ASSEMBLY

14

Ax4

Tighten the screws

2ND

3RD

1ST

#33

A

A

A

A
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ASSEMBLY

15

16

1ST

2ND

D
D

M

M

N

N

Mx2

Nx2

Dx2

Ax2

#34#35

A

A A

A
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ASSEMBLY

17

Tighten the screws

Ax2
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ASSEMBLY

18

Bx2

Remove screws and washers
Enlevez les vis et rondelles
Retire los tornillos y arandelas

2ND 3RD

1ST

#19

#21

#20 B

B
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ASSEMBLY

19

20

#39

#40

#60

#39

#23

#61

Rx1

R
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ASSEMBLY

21

22

#54

#54
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GB
Inspect your infrared grate before each use to ensure that the openings are not

covered with debris. See the Grilling Guide for detailed cleaning instructions.

CH, FR
Inspectez votre grille infrarouge avant chaque utilisation pour vous assurer que les 

orifices ne sont pas recouverts de débris. Reportez-vous au guide des grillades pour 

connaître les consignes de nettoyage détaillées.

LU, AT, CH, DE
Überprüfen Sie den Infrarot-Rost vor jedem Gebrauch, um sicherzustellen, dass die 

Öffnungen nicht verschmutzt sind. Beachten Sie bitte die Bedienungsanleitung des 

Grills für detaillierte Anweisungen zur Reinigung

CH, IT
Controllare la propriagrigliaa infrarossiprima di ogni utilizzo,al fine di garantire chela 

aperture nonsiano coperteda detriti. Consultare la 'Guidadella griglia'per istruzionidi 

puliziadettagliate.

LU, BE, NL
Controleer uw infrarood grill voor elk gebruik om er zeker van te zijn dat de 

openingen niet verstopt zijn met vuil. Raadpleeg de Grill Handleiding voor 

gedetailleerde schoonmaakinstructies.

SE
Inspektera det infraröda gallret före varje användning för att säkerställa att 

öppningarna inte är täckta med skräp . Se grillningsguiden för detaljerade 

rengöringsinstruktioner.

FI
Tarkista infrapunaritilä aina ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei aukoissa olelikaa.

Katso yksityiskohtaiset puhdistusohjeet grillausoppaasta.

ES
 Revise su parrilla infrarroja antes de cada uso para asegurarse que las aberturas no 

están cubiertas de escombros. Consulte la Guía de Asado a la Parilla para la limpieza 

detallada.

PT
Inspeccionea sua grelha de infravermelho antes de cada utilização para assegurar que

as aberturas não estão cobertas com detritos. Consulte o Guia de grelhados para ver 

as instruções detalhadas de limpeza.

DK
Inspicer din infrarøde rist før hver brug for at sikre, at åbningerne ikke er dækket med 

affald. Se Grillevejledningen angående detaljerede rengøringsinstruktioner.

NO
Inspiser den infrarøde risten før hver bruk for å sikre at åpninger dekkes ikke med

rusk. Se Grillveiledning for detaljerteinstruksjoner om rengjøring.

SK
Pred každým použitím skontrolujte rošt infračerveného grilu a uistite sa, že otvory nie 

sú upchané nečistotami. Podrobné pokyny týkajúce sa čistenia nájdete v návode na 

grilovanie

IS
Skoðið innrauðu grindina fyrir hverja notkun til að tryggja að götin séu ekki þakin

leifum. Sjá grillleiðbeiningar til að fá ítarlegar hreinsileiðbeiningar.

CZ
Před každým použitím zkontrolujte infračervený rošt, abyste ověřili, zda otvory nejsou

pokryty nečistotami. Viz podrobnější pokyny k čištění v Průvodci ke grilování.

IL
תלוספב םיסוכמ םניא םיחתפה יכ חיטבהל תנמ לע שומיש לכ ינפל ךלש םודאה ארפניא חאב קודב .

תוטרופמ יוקינ תוארוה תלבקל ךירדמ תיילצ האר.

RO
Inspectaţi grătarul cu infraroşii înainte de fiecare utilizare, pentru a vă asigura că 

deschiderile nu sunt acoperite de reziduuri. Citiţi Ghidul de Frigere pentru instrucţiuni

detaliate de curăţare.

GR
Ελέγξτε την υπέρυθρη σχάρα πριν από κάθε χρήση για να βεβαιωθείτε ότι τα 

ανοίγματα δεν καλύπτονται με υπολείμματα. Ανατρέξτε στον Οδηγό ψησίματος για 

λεπτομερείς οδηγίες καθαρισμού.

HU
Minden használat előtt ellenőrizze az infravörös rácsát    annak biztosítása 

érdekében, hogy a nyílások ne legyenek törmelék. A részletes tisztítási utasításokat a 

Grillezési útmutatóban találja.

BG
Проверете инфрачервената си решетка преди всяка употреба, за да се уверите, че 

отворите не са покрити с отломки. За подробни инструкции за почистване вижте 

Ръководство за печене.

SI
Preskus tesnosti pred prvo uporabo, vsaj enkrat na leto in vsakič, ko jeklenko 

zamenjate ali odklopite.
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ASSEMBLY

23
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Cx2

C

C
#25

#56

128



ASSEMBLY

26

1ST

2ND

 

!

Small - 4

Large - 2

#57

#58

#59
#58

#57

AA Battery
NOT included
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ASSEMBLY

26

27

Bx2

B

#11

#62
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AA Battery
NOT included



ASSEMBLY

28

29

Dx1

Px1

Sx4

Hx1

Tx4

DP
H

#19

#49

#53

#52 #52

S

S S

ST

T T

T
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ASSEMBLY

30

31

1ST

2ND

Lx1

L
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ASSEMBLY

32
1ST

2ND

#65
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ASSEMBLY

32

3RD

4TH
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GB Leak test before first use, at least once per year, and every time the gas tank is changed or disconnected.

CH, FR
Faites un test d'étanchéité avant la première utilisation, au moins une fois par an et à chaque fois que le réservoir de gaz GPL 

est changé ou déconnecté.

LU, AT, CH, DE
Dichtheitsprüfung vor dem ersten Gebrauch, mindestens einmal pro Jahr und jedes Mal, wenn der Flüssiggastank ausgetauscht 

oder getrennt wird.

CH, IT
Test di tenuta prima del primo utilizzo, almeno una volta all'anno, e ogni volta che il serbatoio del gas GPL viene cambiato o 

scollegato.

LU, BE, NL Lektest vóór eerste gebruik, minstens één keer per jaar en telkens wanneer de gastank wordt vervangen of losgekoppeld.

SE Läcktest före första användningen, minst en gång per år, och varje gång LP-gasen är ändrad eller avstängd.

FI Vuototesti ennen ensimmäistä käyttöä vähintään kerran vuodessa ja joka kerta, kun LP-kaasusäiliö on vaihdettu tai irrotettu.

ES Prueba de fugas antes del primer uso, al menos una vez al año, y cada vez que se cambie o desconecte el tanque de gas LP.

PT
Teste de vazamento antes do primeiro uso, pelo menos uma vez por ano, e toda vez que o tanque de GLP for trocado ou 

desconectado.

DK Lækage test før første gang brug, mindst en gang om året, og hver gang LP-tanken ændres eller frakobles.

NO Lekketest før første gangs bruk, minst en gang i året, og hver gang LP-bensintanken skiftes eller kobles fra.

SK Skúška tesnosti pred prvým použitím, najmenej raz za rok a vždy pri výmene alebo odpojení plynovej nádrže LP.

IS Leakpróf fyrir fyrstu notkun, að minnsta kosti einu sinni á ári, og í hvert skipti sem LP-gasgeymirinn er breyttur eða aftengdur.

CZ Zkouška těsnosti před prvním použitím, alespoň jednou za rok, a pokaždé, když je výměna nebo odpojení plynové nádrže LP.

IL ןושארה שומישה ינפל הפילד תקידב ,הנשב םעפ תוחפל , קלדה לכימ תא םעפ לכבוLPקתונמ וא הנתשמ .

RO
Δοκιμή διαρροής πριν από την πρώτη χρήση, τουλάχιστον μία φορά το χρόνο και κάθε φορά που αλλάζει ή αποσυνδέεται η 

δεξαμενή αερίου LP.

GR
Δοκιμή διαρροής πριν από την πρώτη χρήση, τουλάχιστον μία φορά το χρόνο και κάθε φορά που αλλάζει ή αποσυνδέεται η 

δεξαμενή αερίου LP.

HU
Szivárgásvizsgálat az első használat előtt, évente legalább egyszer, és minden alkalommal, amikor az LP gáztartályt 

megváltoztatják vagy leválasztják.

BG
Изпитване за пропускливост преди първа употреба, най-малко веднъж годишно, и всеки път, когато резервоарът за 

бензин се променя или изключва.

SI Preskus tesnosti pred prvo uporabo, vsaj enkrat na leto in vsakič, ko zamenjate ali odklopite rezervoar za plin.

135



Warranty Statement 
Char-Broil Europe GmbH of Paul-Dessau-Straße 8 Quartier O – 4.OG D-22761 Hamburg, (Char-Broil) warrants to the 
PURCHASER of this Char-Broil product that it will be free of defects in material and workmanship from the date of purchase 
as follows: 

Gas Grills 

Burners 10 years 

Cooking Grates/Emitters 3 years 

All Other Parts (EURO minimum) 2 years 

Char-Broil or the seller of the product may require reasonable proof of your date of purchase. THEREFORE, YOU 
SHOULD RETAIN YOUR SALES RECEIPT OR INVOICE. 

[France only: All products sold by the Seller are covered by the legal warranties provided in Articles 1641 and followings 
of the Civil Code (warranty against hidden defects) and Articles L. 217-1 to L. 217-14 and L. 411-1 to L. 411-2 of the 
Consumer Code (warranty of conformity.] 

This Warranty includes the right of repair or replacement of the product or parts of the product that prove defective under 
normal use and service. Before returning any parts, you should promptly contact Char-Broil using the contact information 
on our website. In case of a defect, Char-Broil will elect to replace or repair the product or such parts without charge. . 
Char-Broil will return the product or parts of the product to the purchaser, freight or postage prepaid. If Char-Broil elects to 
repair the product or such defective parts of the product and this repair fails, you are entitled, pursuant to your statutory 
legal rights, to reduce the purchase price or to withdraw from the contract and receive a refund. 

This Warranty does not cover any failures or operating difficulties due to accident, abuse, misuse, alteration, 
misapplication, vandalism, improper installation or improper maintenance or service, or failure to perform normal and 
routine maintenance, including but not limited to damage caused by insects within the burner tubes, as set out in this 
owner’s manual. Exceptions may apply, so please contact Char-Broil or your seller in case you have any questions on 
whether this Warranty applies to your specific case or not. 

Deterioration or damage due to severe weather conditions such as hail, hurricanes, earthquakes or tornadoes, discoloration 
due to exposure to chemicals either directly or in the atmosphere, is not covered by this Warranty, and are not normally 
covered by your statutory legal rights.  

Char-Broil is not liable for any unforeseeable losses (i.e. loss or damage that neither you nor Char-Broil or the seller 
contemplated at the time of purchase), or any damage caused by you, save for that Char-Broil’s liability for fraud or 
death or personal injury caused by its negligence is not limited.  

Char-Broil does not authorize any person or company to assume for it any other obligation or liability in connection with the 
sale, installation, use, removal, return, or replacement of its equipment; and no such representations are binding on Char- 
Broil. 

This Warranty applies only to products sold at retail to individuals (as opposed to businesses) within the European Union. 

This Warranty does not affect any of your statutory legal rights under the applicable consumer laws of your resident country. 

For warranty service, contact Char-Broil at info-eu@CHARBROIL.EU. 
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